
Recepción y Caja

Favor de pronunciar su nombre despacio.

Masculino

¿ Qué especialidad consultará hoy ?

Su enfermedad no se trata en esta clínica. Le recomendamos visitar otra clínica u hospital.

Dirección de Su Compañia

examen

examen de otras enfermedades venéreas
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¿ Ha traído Ud. la tarjeta del seguro de salud ?

Los gastos médicos totales corren a cargo de su cuenta（más o menos ____ yenes）. ¿ Está de acuerdo ?

Tengo seguro de salud, pero no he traído la tarjeta hoy.

Favor de traer la tarjeta del seguro después.

Cada vez que venga a este hospital, traiga esta tarjeta.

Favor de llevar esto a la ventanilla correspondiente.

Favor de esperar allá hasta que lo(a) llamen.

Nombre

costo del examen

La proxima vez, venga al hospital con un traductor de japonés (o de inglés).

Los gastos médicos de hoy son _______ yenes.

costo de certificado médico診断書料

En caso de emergencia, ¿ con quién podemos comunicarnos ?

¿ Necesita un certificado médico ?



dolor punzante

dolor opresivo

picazón

náuseas

escozor

Marque todos los puntos que correspondan.

mucosidad

boca seca

dolor de garganta

estreñimiento

hemorragia hipodérmica

me he caído

me he torcido

caminando

en bicicleta

＿にぶつかった　he chocado con＿�

me golpearon

accidente en el trabajo

conduciendo un vehículo

�

desanimado

inapetencia

¿ Cuál es su problema ?



dolor al orinar sangre en la orina

sensación de retención urinaria

orina frecuente

dificultad en orinar

salida de pus por la uretra

problema de audición

salida de pus en los oídos

secreción purulenta de ojos

secreción excesiva de lágrimas

día



ansiedad falta de interés

morriña

preocupación

partes del cuerpo

oreja/oído

órganos genitales 
        femeninos externos

siete　シエテ�

cien/ciento　シエン/シエント�

腟�

ヴェインテ�

トレインタ�

¿ Dónde ?



veces al día

después de comer

por la mañana temprano

¿ Fuma Ud. ?

¿ Toma alcohol ?

al tener el estómago vacío

¿ Ha mejorado después de tomar la medicina ?

¿ Desde cuándo ? （hace～）�

¿ Qué enfermedades ha padecido ?

¿ Está tomando medicina ?現在服用している薬はありますか�

¿ Cómo es y cuándo ?



Marque los puntos que correspondan.

alérgico(a) a medicinas y/o alimentos

problemas en el riñon

operación y/o aplicación de anestesia

dificultad para contener la hemorragia de nariz

ha padecido alguna enfermedad seria

está resfriado(a)

esputo excesivo

fuma

no fuma

alérgico(a) a medicinas y/o alimentos

vacunación en el transcurso del último mes

mucha tos

en el transcurso del último mes

toma alcohol

no toma alcohol



Favor de acostarse boca arriba.

Favor de aspirar profundamente.

Favor de espirar todo de una vez.

Relájese.

Examen de la vagina y del útero

¿ Desea someterse a un examen ?

Haga el favor de venir en ayunas el día del examen ( ni agua, ni alimentos, ni medicinas).

Le tomaremos una muestra de sangre.

Favor de echar su orina en este recipiente.

（一気に）息をはいて下さい�



ecografía

radiografía del intestino

electro-encefalograma

escudriñamiento con MRI

biopsia

examen de audición

examen de agudeza visua

Manténgalo en su boca, pero no lo trague.
　　　　　　　　　　　（マンテンガロ　エン　ス　ボカ，ペロ　ノ　ロ　トラゲ）�

Tráguelo de una vez.　（トラゲロ　デ　ウナ　ベス）�

Relájese.　（レラヘセ）�

Voltéese a la izquierda.　（ボルテエセ　ア　ラ　イスキエルダ）�

Presionaré el estómago.　（プレシオナレ　エル　エストマゴ）�

　（ファボル　デ　ノ　トマール　ナーダ　ポル ______ オラス）�

Voltéese a la derecha.　（ボルテエセ　ア　ラ　デレーチャ）�

Examen microscópico de una muestra de tejido.

Escudriñamiento computarizado con imágenes mediante 
                                                                                 resonancia magnética.

Con un aparato（para ver actividad cerebral）.

Escudriñamiento computarizado con rayos X.

Exploración de los conductos internos del organismo por medio 
de un instrumento óptico.

Radiografía del intestino inyectando bario por el colon.

radiografía del estómago

Radiografía del estómago tomando papilla de bario.

Exploración de los órganos internos mediante ultrasonidos.



Puede irse después de descansar____ minutos.

Si se siente mal, avísenos en seguida por favor.

Aplicaremos anestesia.

Inyectaremos.

Sentirá deslumbramiento por unas horas.

Haremos un examen de vista.

Echaremos un poco de agua dentro del oído.

Le informamos el resultado dentro de ____ minutos.

Requiere un examen minucioso.

enfermedad cardíaca

enfermedad hepática

enfermedad cerebral

alergia a la ____ 

medicina

alimentos

　（プエデ　イルセ　デスプエス　デ　デスカンサール ______ ミヌトス）�

　（アガ　エル　ファボル　デ　トマール　エル　ラクサンテ）�

　（シ　セ　シエンテ　マル，アビセノス　エン　セギーダ　ポル　ファボル）�

　（アプリカレモス　アネステシア）�

　（センティラ　デスルンブラミエント　ポル　ウナス　オラス）�

　（アプリカシオン　デ　コリリオ　パラ　ディラタール　プピーラス）�

　（インイェクタレモス）�

　（ノ　ペスタニェエ　ポル　ファボル）�

　（アレモス　ウン　エクサメン　デ　ビスタ）�

　（エチャレモス　ウン　ポコ　デ　アグア　デントロ　デル　オイード）�

_____ のアレルギー�



deformación ósea

intususcepción

Está embarazada de ____ semanas.

presentación pelviana 
　（feto en la posición inversa）�

ruptura de membrana（de aguas）

mioma uterino

cistitis（inflamación de vejiga）

�uretritis（inflamación de uretra）

nefritis（inflamación de los riñones）

cálculo urético

cálculo en vejiga

hipertrofia prostática（aumento 
del tamaño de la próstata）

Ortopedia

día

Obstetricia y Ginecolog a



hongos（pie de atleta）

dermatitis por contacto

alergia

dermatitis atópica

no contagiosa contagiosa

oído taponado（tapado） por cerumen

inflamación de la mucosa oral

ocena（sinusitis）

rinitis alérgica
（inflamación nasal）

hipermetropía

ambliopía

astenopatía（cansancio ocular）

orzuelo
（inflamación contagiosa ocular）

ritinitis del bebé prematuro

cuerpo extraño en el ojo

hemorragia en el fondo de los ojos

conjuntivitis alérgica

neurosis

統合失調症�



De acuerdo. No estoy de acuerdo.

Medicina General

Tiene que tomar medicamento.

Es necesario inyectarle.

Necesita sueroterapia（またはsuero）〔Tardará una（s）___ hora（s）〕.

Se le hará una transfusión de sangre.

Hay que operar.

Tiene que hospitalizarse.

Le daremos una carta de presentación.

Le daremos una receta.

Haremos todo lo posible para que no le duela.

Tranquilícese.

Aplicaremos anestesia local.

Cambiaremos la venda.

Le haremos una incisión.

Le haremos la sutura.

Le sacaremos los puntos.

Le rasuraremos.

Le estiraremos el cuello.

Le estiraremos la cadera.

Se le hará rehabilitación.

Le enyesaremos.

Le pondremos un corsé ortopédico.

Le pondremos una venda.

Deberá llevar este tratamiento por ____ semanas.

Explicacion del tratamiento



Si no nota ningún efecto o empeora, deje de aplicarlo.

Mantenga el área limpia.

No se rasque mucho.

Aplique el espray en la nariz.

Aplique gotas al oído.

Pondremos algodón en la nariz.

Espere hasta que el cálculo sea eliminado en forma natural por la orina.

Instrucciones para la vida cotidiana

Evite lo siguiente hasta que le sea permitido por el médico（por ＿＿ días）.

Lo más importante es guardar reposo.

Tipos de reposo

puede ir al servicio del pabellón

use la chata para sus necesidades

puede caminar dentro del cuarto

puede caminar dentro del pabellón

Consuma lo más posible los siguientes alimentos.

verduras

タバコ�



Pacientes hospitalizados/pacientes de consulta externa

Buenas tardes.（ブエナス　タルデス）�

Buenas noches.（ブエナス　ノーチェス）�

Soy la enfermera ______ .（ソイ　ラ　エンフェルメーラ______）�

¿ Hay algunos alimentos que su religión no le permite ?

Coma sólo los alimentos que le ofrecemos.（コマ　ソロ　ロス　アリメントス　ケ　レ　オフレセモス）�

（アイ　アルグノス　アリメントス　ケ　ス　レリヒオン　ノ　レ　ペルミーテ）�

〔オトロス（シ　エス　ポシーブレ，ディブヘロ　ポル　ファボル）〕�

carne de cerdo
　　　（カルネ　デ　セルド）�

toda clase de carnes　（トーダ　クラセ　デ　カルネス）�

otros（Si es posible, dibújelo por favor）

Tomaremos la temperatura, presión arterial y pulso. （トマレモス　ラ　テンペラトゥーラ，プレシオン　アルテリアル�
 イ　プルソ）�

¿ Durmió bien anoche ?  （ドゥルミオ　ビエン　アノーチェ）�

¿ Cómo se siente ?  （コモ　セ　シエンテ）�

duras（ドゥーラス）

blandas（ブランダス）

normales（ノルマレス）

aguadas（アグアーダス）

Aplicaremos un enema.（アプリカレモス　ウン　エネマ）

Prolongue la ida al servicio lo más que pueda.
（プロロンゲ　ラ　イダ　アル　セルビシオ　ロ　マス　ケ　プエダ）�Rasuraremos.（ラスラレモス）

No coma nada por favor.（ノ　コマ　ナーダ　ポル　ファボル）

para el examen
　　　　　　　　（パラ　エル　エクサメン）

para el tratamiento
　　　　　　（パラ　エル　トラタミエント）

para la operación（パラ　ラ　オペラシオン）

師�

師�

a
プ�

（シ）�

（ビエン）�

（マス　オ　メノス）�

（マス　オ　メノス）�

（ノ）�

（マル）�

（デスデ　ラス（a）　 デ　アイエール　デ　アスタ　ラス（b）　 デ　 オイ）�

今日の�



Se permiten las visitas desde las _____ hasta las _____ .（a）� （b）�

（セ　ペルミーテン　ラス　ビシータス　デスデ�
　　　　　　ラス（a）　　アスタ　ラス（b）　　）�

Animo.（アニモ）�

¿ Ha roto aguas ?　（ア　ロート　アグアス）�

¿ A qué hora empezó el dolor de parto ?　（ア　ケ　オラ　エンペソ　エル　ドロール　デ　パルト）

¿ Cada cuánto tiempo tiene el dolor ?　（カダ　クアント　ティエンポ　ティエネ　エル　ドロール）�

Este sonido es del latido del corazón del bebé.　（エステ　ソニード　エス　デル　ラティード　デル�
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　コラソン　デル　ベベ）�

El bebé está bien.　（エル　ベベ　エスタ　ビエン）�

No puje （hacia el ano）.　〔ノ　プヘ（アシア　エル　アーノ）〕�

Aspire profundamente.　（アスピーレ　プロフンダメンテ）�

Relájese.　（レラヘセ）�

Un poco más de esfuerzo.　（ウン　ポコ　マス　デ　エスフエルソ）�

Estamos casi al final.　（エスタモス　カシ　アル　フィナル）�

Haremos incisión.　（アレモス　インシシオン）�

¡ Felicitaciones !　（フェリシタシオネス！）�

Aplicaremos una inyección para contraer el útero.
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（アプリカレモス　ウナ　インイェクシオン　パラ　コントラエル　エル　ウテロ）�

Son dolores normales después del parto.　（ソン　ドローレス　ノルマレス　デスプエス　デル　パルト）�

Daremos unos puntos.　（ダレモス　ウノス　プントス）�

面会時間�

頑張って下さい�

（カダ　　ミヌトス）�

〔プヘ（アシア　エル　アーノ）〕�

Conversacion sobre el parto



Cambiaremos la toalla sanitaria.　（カンビアレモス　ラ　トアーヤ　サニタリア）�

¿ Tiene los pechos llenos ?　（ティエネ　ロス　ペーチョス　イェーノス）�

Puede amamantar al bebé desde hoy.　（プエデ　アママンタール　アル　ベベ�
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　デスデ　オイ）�

Dé la leche al bebé cada ____ horas.　（デ　ラ　レーチェ　アル　ベベ　カダ　�
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　_____ オラス）�

（シ）� （ノ）�



pastillas cada vez

veces al día veces al día

paquete（s） cada vez

veces al día

medida（s） cada vez

veces al día

por la mañana al mediodía al atardecer

dentro de los 30 minutos después de comer

antes de comer

2 horas después de comer

cada        horas

tómelo por ___ días

Tome la medicina sólo al sentir los siguientes síntomas.

al doler

si no duerme bien

con estreñimiento

con temperatura más de 38.5 。C（centígrados）/101.2 。F（Fahrenheit）

Tome ___ cada vez

Aplique　　 cada vez por el ano

deje como mínimo ___ horas para la siguiente dosis

no tome más de ___ veces al día

veces al día

cada vez

una vez cada ____ días

por ____ días

Friccione suavemente

Se aplica en el area

Unguento

Crema

Locion

Compresa humeda

veces al día

Se pone en la gaza

 cada vez

クリーム�

ローション�



Precauciones

Puede producir sueño.  Evite en lo posible conducir vehículos.

Aunque sienta pronta mejoría, siga la prescripción médica hasta terminarla.

No traspase la medicina a otros.

Guárdela en el refrigerador.

antihipertensivo （medicina para bajar la presión）

Color de la medicina

anaranjado

¿ Tiene alergia a alguna medicina ?

Nombre de la medicina

¿ Sabe Ud. cómo se toma（o usa）esta medicina ?

Consulte al médico si esta medicina no hace efecto después de tomar（o usar） ___ días.

Esta medicina requiere receta médica.

Esta medicina no se consigue en Japón.

No tenemos esta medicina, pero tenemos algo similar.

Cuídese mucho.

Será mejor que no tome（o use）esta medicina.






